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A journey into the future: A computer-mediated conversation
between a suicidal help seeker and a group of trained volunteers
Itzhak Gilat and Irit Kupferberg
This study explores a unique computer-mediated (CM) interactive process that
occurred between a suicidal help seeker (SHS) and a group of trained volunteers
attempting to rescue him. In view of the paucity of studies exploring CM interactions
focusing on the provision of help to SHSs, the study aims to identify, describe and
explain the dimensions of the interactive process in an acute crisis situation. Our
theoretical framework comprises a functionalist approach to CM discourse, which
emphasizes that language resources are the main traces of the digital process on which
the researcher can focus, discursive psychology, which prioritizes the study of
psychological phenomena in discursive processes, while bracketing a priori
definitions and the Four World Approach (FWA), which enables the researchers to be
tuned to discourse at a micro-analytic level and then relate their findings to previous
theories and definitions. Our qualitative analysis shows that in response to the SHS
who sets the date of his death in the very near future, a virtual rescue team comprising
five trained volunteers employed diverse strategies to attempt to divert the writer's
attention to a more optimistic, long-term future landscape. The discussion offers an
interpretation of the unique digital process that is unfolded in the study, and

emphasizes its methodological and practical implications.

Linguistic sign systems indicating proximity and remoteness in the
""troubled talk" of Israeli bus drivers who experienced terror attacks
Yishai Tobin & Alison Stern Perez
This paper will present two linguistic sign systems indicating the opposition of the
concepts of proximity versus remoteness of persons, entities, actions, states and
events on a universal spatial-temporal-existential cline in Israeli Hebrew (IH). We
will examine the non-random distribution of these linguistic sign systems in the
discourse of three male Israeli bus drivers who experienced terror attacks, from
interviews conducted by a female, new immigrant Ph.D. student in psychology. The
specific linguistic systems to be analyzed are the personal pronoun system and the
tense system of the verb. In particular, we will focus on: (a) the opposition between

the proximate second-person singular masculine and feminine pronouns and their
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converse roles as generic versus personal deictics and (b) the opposition between the
so-called present tense for which we have postulated the meaning PROXIMATE and
the so-called past and future tenses for which we have postulated the meaning
REMOTE. We will discuss the discursive roles of these opposed signs systems and
their extra-linguistic implications and ramifications in these interviews, which may be

viewed as an example of "troubled talk".

The Cognate Curse in Negev Arabic:
From Playful Punning to Coexistence Conflicts
Roni Henkin

The punning cognate curse, continuing the ancient Semitic tradition of paronomasia,
patterns in adjacency pairs (AB) where an utterance or an action by A triggers a
punning curse by B. For example, in Negev Arabic, if A addresses B as a maternal
uncle (xal), in order to obtain a favor, B may respond yxull batak! ‘May He sew up
your armpit!” — not as a real curse, but as a playful show of wittiness, that eases the
tensions of everyday interaction. As a ‘weapon of the weak’ the curse is characteristic
of women within the domestic circle. As long as the participants share pragmatic and
cultural codes, nobody is offended.

However, when the cognate curse spreads to Arab-Jewish co-existence contexts, it
may serve pragmatic functions, such as expressing frustrations of the bilingual
Bedouin minority vis-a-vis the dominant Hebrew-speaking society: a monolingual
policeman’s tacatsor ba-tsad! ‘(Hb.) Pull over!” may trigger ya<dsrak al-ben! ‘May
bad luck squash you!” from the bilingual Bedouin driver. The monolingual policeman
does not understand, the bilinguals enjoy the joke at his expense, and the social
asymmetry is momentarily reversed. The socio-pragmatic functions of the bilingual
cognate curse include drawing social borders: ‘We, as bilinguals, can infiltrate your

linguistic borders; you monolingual Hebrew speakers are excluded from ours’.
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